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included
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DNK - IPX4: Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have 
nogen indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer inte 
att ha någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.
NOR - IPX4: Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen 
innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL – IPX4: Regndropar sem falla frá öllum hornum (360°) hafa engin 
áhrif á afköst/öryggi ljóssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen 
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°) 
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la 
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschütz (360Grad). 

GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the 
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los ángulos (360°)  no 
afectarán el funcionamiento/seguridad de la lámpara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caíndo de qualquer ângúlo não 
affectarão o funcionamento ou seguranca da lâmpada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°) 
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada. 
FIN - IPX4:Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta 
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu  pod  (360°) nie 

 na funkcjonowanie/b  lampy.
HRV - IPX4: Kišne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom  utjecati 
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mõjuta valgusti 
töökindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus (  360  ietekmi uz 

LTU - IPX4: Lietaus  krintantys iš  (360  kampu) 

IPX4

SVK - IPX4:  kvapky padajúce pod  uhlom 
y.

HUN - IPX4:  – bármilyen szögben érkeznek is – nem 

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va 
afecta functionalitatea/siguranta lampei. 
CZE - IPX4: Svítidlo je 
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till ljusnätet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL -  er einungis ætlað
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau 
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR -
ESP - La lámpara está unicamente diseñada para la conexión  directa/
permanente a la red eléctrica. 
PRT - A lâmpada é adequada só em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il  collegamento diretto alla 
rete elettrica. 
FIN - Valaisimen saa kytkeä ainoastaan päävirtaan.
POL - Lampa jest  dostosowana do 

HRV -
ESP - Valgusti sobib ühendamiseks ainult otse vooluvõrku.
LVA -
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie šviesos 
tinklo.
SVK -
HUN - A lámpa csak az elektromos hálózatba való közvetlen bekötésre 
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul 
de lumina. 
CZE -
SVN - Svetilka je primerna le za direktno v na 

GRC -
.

TUR - Bu ürünün direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye göre 
hesaplanmistir.
BGR -  /

 .  ( 
).

SRB – Lampa je pogodna za povezivanje direktno na 
RUS -

.

DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes 
installationens gul/grønne jordledning.
SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall därför anslutas 
gul/grön jordledning. 
NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes 
installasjonens gul/grønne jordledning.
ISL – Flokkur I:  hefur  og því skal tengja það  gulu/

NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet 
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FRA - Classe I: La lampe a une connexion à la borne de  il faut 

DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb 
an die gelb/grüne Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I:  lamp has an earth terminal and must be connected 
to the yellow/green earth wire.

ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra 

FIN - Suojausluokka I: Valaisin on  ja siksi se pitää 
yhdistää asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk  i dlatego musi 

HRV - Klasa I: Svjetiljka posjeduje  za uzemljenje i mora se 

EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ühendama 
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir  pievienojot to pie 

LTU - Klase I: Lempa turi  del to turi  prijungiama prie 

SVK - rieda I: Lampa má uzemnený terminál a musí  spojená so 

HUN - I. kategória: A lámpa földcsatlakozóval  amelyet a 
sárga/zöld földvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM -
conectata la cablul de impamantare galben/verde. 
CZE -  krytí I: Svítidlo je  zemní svorkou a proto je 

SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni  in jo je zato treba 

GRC -  I: 

TUR - Sinif 1: Bu ürünün topraklamasi vardir. oprakli hatti (sari / yesil) 
bir klipe baglantilidir.
BGR -  I: 

SRB – Klasa I: Lampa ima  uzemljenja i mora da se 

RUS -  I: 
.

MAX

ESP - Clase I: La lámpara tiene terminal de  asi que debe 
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalación.
PRT - A lâmpada contém uma ligacão a  tém que ser ligados os 
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elektryczny i elektroniczny do  punktu zbiórki celem 
 do  w ten 

 produkty te  przyrodzie 
i

 sposobu  do 

HRV -  opreme  provode korisnici u 
 u  simbol  se 

proizvod ne  s 
 i 

 i  se ne 
V  i  opremu 

 ove 
opreme  se  nepotrebno 

 prirode i  te  V
 o  u 

 ili u  u  ste kupili 

EST -  poolt  Liidu 
 See sümbol  et  toodet ei tohi 

koos teie muude  Elektri- 
 mis 

inimeste tervist eie  selle üle  eest 
elektri-

s üle 
looduse  nende 
inimeste
võtke ühendust 

LVA -
 Šis simbols  produktu  izmest 

 un 
 un 

netiek  elektrisku un 
elektronisku

t  produktu 
 un 

LTU -  šalinimas priva i  naudotoj  nam  kiuose Europos 
S jungoje. Šis simbolis nurodo, kad gaminio negalima išmesti kartu su kitomis 
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medžiag , galin i  
pakenkti žmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote 
pristatyti elektrin  ir elektronin  rang   special  atliek  surinkimo ir perdirbimo 
punkt . Pristatydami min t  rang  tinkamai perdirbti, padedate išvengti žalos 
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti žmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam  
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek  tvarkymo 
tarnyboje arba šio gaminio pardavimo vietoje.
SVK -  v súkromných 
v ento symbol  produkt  nesmie 

 s iným domácim  Elektrické  elektronické 
 látky  ktoré  pri nespráv  recyklácii 

 Ste 
 mieste zberu  recykláciu elektrického  elektronického 

 správnu recykláciu  pri 
 týmto 

produktom  V  o 
likvidácii vám poskytne lokálny mestský  servis  likvidáciu 

HUN - t berendezések  kezelése 
 Az  termék nem  el 

 Az elektromos és elektronikus berendezések 
 helyes 

 kárt tehetnek  emberi  és 
Az Ön  elektromos és elektronikus 
berendezések

z  ezek  termékek  kárt 
 és védi  emberi  A 

 helyi 
 termék 

ROM -  de  de  din 
 din  Acest simbol 

 produsul nu trebuie  cu 
 electrice  electronice 

 pot  mediului  nu sunt 

 Este  le  un punct 
de  pentru  electrice 
electronice  Predându-le pentru o 

 inutil  produs  mediului 
 Pentru  multe 
 biroul  din  serviciul 

de  de 

CZE -  po  v 
soukromých domácnostech v  Evropské ento symbol 

 výrobek nelze 
Elektrická  elektronická  látky  které mohou být 

 lidskému  pokud by nebyly 
 recyklovány
 v  pro  elektrických 

elektronických  k  výrobky k 
 pomáháte 

 lidské 
 se správné  u 

 nebo v  ve kterém 

SVN -  opreme s  v 
 v Evropski  simbol  se 

 izdelek ne sme  z 
 in  ki 

 in  niso  V
 prenesete  zbirno mesto 

 in elektronske  Pri 
 bi ti izdelki po nepotrebnem 

 in  ter  o 
 se obrnite  mestno 

 ste kupili 

GRC -

TUR - A  ev 
 Bu  ürünün  evsel  birlikte 

r  Elektrikli ve elektronik r
 ve çevreye 

 içerir  elektrikli ve elektronik 
 belirlenen  sizin 

r  teslim ederek bu 
ürünlerin  ve çevreye  vermesini  ve 

 yolu 
 lütfen  yerel  evsel  servisi  ürünü 

BGR -

SRB -  opreme  u 
u  simbol  se  proizvod ne sme 

 i 
 biti  po  i  sredinu 

ukoliko se ne  V
 i elektronsku opremu  mestu 
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I Norden skal udendørslamper monteres af en autoriseret 
elinstallatør.
In the Nordic Countries, outdoor lights must be mounted by an 
authorised electrician.
In den skandinavischen Ländern müssen Außenleuchten von 
dafür zugelassenen Elektrofachkräften montiert werden.
I de nordiska länderna måste utomhuslampor monteras av en 
behörig elektriker.
Dans les pays nordiques, les éclairages extérieurs doivent
être installés par un électricien agréé.




